
Wetsontwerp tot wijziging van de wet 
betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen, 
gecoördineerd op 10 mei 2015 

Voorontwerp van wet 

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

Gelet op advies xxxxx van de Raad van 
State, gegeven op ..., met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Volksgezondheid, 

Hebben wij besloten en besluiten Wij: 

Onze Minister van Volksgezondheid is 
ermee belast het ontwerp van wet, waarvan 
de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de 
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij 
de Kamer van vertegenwoordigers in te 
dienen: 

HOOFDSTUK 1— MAATREGELEN 
12603554  

FEDERALE CONTINGENTERING TE 
VERZEKEREN 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet. 

Art. 2. Artikel 91, § 2, 1° van de wet 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015, wordt aangevuld met de 
woorden "en van de bevolking. Bedoelde 
adviezen betreffen de behoeften van het 
Rijk.". 

Projet de loi portant modification de la 
loi relative ä l'exercice des professions 

des soins de santé, coordonnée le 10 mai 
2015 

Avant-projet de loi 

Philippe, Roi des Belges, 

À tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Vu l'avis xxxxx du Conseil d'Etat, donné le 
, en application de l'article 84, § 1, alinéa 

1  er,  2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Sur la proposition du Ministre de la Santé 
publique, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Notre Ministre de la Santé publique est 
chargée de présenter en notre nom aux 
Chambres législatives et de déposer ä la 
Chambre des représentants, le projet de loi 
dont la teneur suit: 

CHAPITRE 1— MESURES VISANT À 
GARANTIR LE RESPECT DU 

CONTINGENTEMENT FÉDÉRAL 

Article ler. La présente loi règle une matière 
visée ä l'article 74 de la Constitution. 

Art. 2. L'article 91, § 2, 1° de la loi relative 
ä l'exercice des professions des soins de 
santé, coordonnée le 10 mai 2015, est 
complétée par les mots «et de la population. 
Les avis visés portent sur les besoins du 
Royaume. ». 

CON  EIL  D'ETAT 
LEGISLATION 

23 -05- 2017 

RAAD VAN STATE 
WETGEVING 



Art. 3. Artikel 92, § 1, van dezelfde wet, 
wordt vervangen als volgt: 

"§ 1. Op gezamenlijk voorstel van de 
ministers die respectievelijk bevoegd zijn 
voor Volksgezondheid en voor Sociale 
Zaken, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad: 

10 kan de Koning, overeenkomstig de 
procedure bepaald in paragraaf 1/1, het 
globaal aantal kandidaten bepalen per 
gemeenschap, dat jaarlijks, na het behalen 
van het diploma bedoeld in de artikelen 3, § 
1, eerste lid, en 4, eerste lid, toegang heeft 
tot het verkrijgen van de bijzondere 
beroepstitels, die het voorwerp uitmaken 
van de erkenning bedoeld in artikel 86; 

2° kan de Koning, overeenkomstig de 
procedure bepaald in paragraaf 1/1, het 
globaal aantal kandidaten bepalen, die 
houders zijn van een diploma afgeleverd 
door een instelling die onder de 
bevoegdheid van de Franse Gemeenschap of 
van de Vlaamse Gemeenschap valt, per 
gemeenschap, dat jaarlijks, na het behalen 
van de erkenning bedoeld in artikel 43, § 1, 
eerste lid, toegang krijgt tot de 
tegemoetkoming van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige 
verzorging, voor de in artikel 34, eerste lid, 
1°, c), van de Ziekteverzekeringswet van 14 
juli 1994, bedoelde verstrekkingen; 

3° kan de Koning, overeenkomstig de 
procedure bepaald in paragraaf 1/1, het 
globaal aantal kandidaten bepalen per 
gemeenschap, dat jaarlijks toegang heeft tot 
het verkrijgen van een erkenning voor de 
uitoefening van een beroep waarvoor een 
erkenning bestaat; 

4° kan de Koning de criteria en modaliteiten 
vastleggen voor de selectie van de in 1°, in 
2° en in 3° bedoelde kandidaten binnen het 
globale aantal kandidaten; 

Art. 3. L'article 92, § 1  er,  de la même loi, 
est remplacé par ce qui suit : 

«§ 1. Sur la proposition conjointe des 
ministres qui ont, respectivement, la Santé 
publique et les Affaires sociales dans leurs 
attributions, par un arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres : 

10 le Roi peut déterminer, conformément ä 
la procédure définie au paragraphe 1/1, le 
nombre global de candidats par 
communauté qui, après avoir obtenu le 
diplôme visé aux articles 3, § 1, alinéa  Ier  et 
4, alinéa  ier,  ont annuellement accès ä 
l'attiibution des titres professionnels 
particuliers faisant l'objet de l'agrément 
visé ä l'article 86; 

2° le Roi peut déterminer, conformément ä 
la procédure définie au paragraphe 1/1, le 
nombre global de candidats par 
communauté, porteurs d'un diplôme délivré 
par une institution relevant de la 
compétence de la Communauté française ou 
de la Communauté flamande qui, après 
avoir obtenu l'agrément tel que visé ä 
l'article 43, §  ier,  alinéa  ier,  ont accès, ä 
l'intervention de l'assurance obligatoire 
soins de santé, pour les prestations visées ä 
l'article 34, alinéa  ier,  10, c), de la loi sur 
l'assurance maladie du 14 juillet 1994; 

3° le Roi peut déterminer, conformément ä 
la procédure définie au paragraphe 1/1, le 
nombre global de candidats par 
communauté qui ont annuellement accès ä 
l'obtention d'un agrément pour l'exercice 
d'une profession pour laquelle il existe un 
agrément ; 

4° le Roi peut fixer les critères et les 
modalités pour la sélection des candidats 
visés au 10, au 2° et au 3° parmi le nombre 
global de candidats ; 



5° kan de Koning, voor de in 1°, 2° en 3° 
bedoelde kandidaten, indien het totaal aantal 
toegelaten kandidaten voor een gegeven 
jaar, per gemeenschap hoger  oflager  ligt ten 
opzichte van het totaal aantal vastgestelde 
kandidaten voor datzelfde jaar, 
bepalen onder welke voorwaarden het 
verschil naar een volgend jaar kan  worden  
overgedragen." 

Art. 4. In artikel 92 van dezelfde wet wordt 
een nieuwe paragraaf 1/1 ingevoegd, 
luidende: 

"§ 1/1. De in paragraaf 1, 1° tot en met 3°, 
bedoelde besluiten worden genomen na 
advies van de Planningscommissie met 
inachtneming van de verdeelsleutel zoals 
vastgesteld door het Rekenhof. 

Het Rekenhof stelt deze verdeelsleutel 
jaarlijks vast voor 31 maart van ieder jaar. 

Deze verdeelsleutel wordt vastgesteld op 
basis van het inwonersaantal per 
gemeenschap. 

Het inwonersaantal van de Vlaamse 
Gemeenschap is gelijk aan de som van het 
inwonersaantal van het Vlaamse Gewest en 
het Nederlandstalige inwonersaantal van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het 
Nederlandstalige inwonersaantal in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt 
bepaald ä rato van het aandeel van de 
studenten in het Nederlandstalige basis- en 
secundair onderwijs in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest in verhouding tot het 
totaal aantal studenten in het Nederlands- en 
Franstalig basis- en secundair onderwijs in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

5° le Roi peut, pour les candidats visés au 
1°, au 2° et au 3°, si le nombre total de 
candidats admis pour une aimée donnée, par 
communauté, est supérieur ou inférieur par 
rapport au nombre total de candidats fixés 
pour cette même année, fixer les conditions 
dans lesquelles la différence peut être 
reportée ä une année suivante.» 

Art. 4. Il est inséré un nouveau paragraphe 
1/1 á l'article 92 de la même loi, rédigé 
comme suit : 

«§ 1/1. Les arrêtés royaux visés au 
paragraphe 1, 1° ä 3°, sont pris sur avis de 
la Commission de planification, en tenant 
compte de la clé de répartition, tel que fixé 
par la Cour des Comptes. 

La Cour des Comptes fixe annuellement 
cette clé de répartition, au 31 mars de 
chaque année. 

Cette clé de répartition est fixée sur la base 
du nombre d'habitants par communauté. 

Le nombre d'habitants de la Communauté 
flamande est égal ä la somme du nombre 
d'habitants de la Région flamande et du 
nombre d'habitants néerlandophones dans 
la Région de Bruxelles-Capitale. Le nombre 
d'habitants néerlandophones de la Région 
de Bruxelles-Capitale est déterminé en 
fonction de la proportion d'élèves de 
l'enseignement primaire et secondaire 
néerlandophone dans la Région de 
Bruxelles-Capitale par rapport au nombre 
total d'élèves dans l'enseignement primaire 
et secondaire dans la Région de Bruxelles-
Capitale. 



Het inwonersaantal van de Franse 
Gemeenschap is gelijk aan de som van het 
inwonersaantal van het Waalse Gewest en 
het Franstalige inwonersaantal van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het 
Franstalige inwonersaantal in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest wordt bepaald á rato 
van het aandeel van de studenten in het 
Franstalige basis- en secundair onderwijs in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in 
verhouding tot het totaal aantal studenten in 
het Nederlands- en Franstalig basis- en 
secundair onderwijs in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest." 

Art. 5. In dezelfde wet wordt een nieuw 
artikel 92/1 ingevoegd, luidende: 

"Art. 92/1. § 1. Onderhavig artikel handelt 
over de procedure waarop het onevenwicht, 
dat is ontstaan als een gevolg van tekorten 
en overtallen van de in artikel 92, § 1, 1° 
bedoelde arts- kandidaten, zal worden 
hersteld. 

§ 2. Het overschot aan arts-kandidaten ten 
opzichte van de maximale aantallen voor de 
periode 2004-2021 wordt vastgesteld op 
1.531. Het overschot situeert zich in de 
Franse Gemeenschap en betreft de periode 
2004-2021. Dit overschot zal vanaf 2024 
jaarlijks in mindering worden gebracht van 
de toekomstige quota en dit tot het overschot 
is weggewerkt. Het aantal dat jaarlijks in 
mindering wordt gebracht is gelijk aan het 
verschil tussen het toekomstige quotum 
voor een bepaald jaar en een vast aantal van 
505. 

Le nombre d'habitants de la Communauté 
française est égal ä la somme du nombre 
d'habitants de la Région wallonne et du 
nombre d'habitants francophones dans la 
Région de Bruxelles-Capitale. Le nombre 
d'habitants francophones de la Région de 
Bruxelles-Capitale est déterminé en 
fonction de la proportion d'élèves de 
l'enseignement primaire et secondaire 
francophone dans la Région de Bruxelles-
Capitale par rapport au nombre total 
d'élèves dans l'enseignement primaire et 
secondaire dans la Région de Bruxelles-
Capitale.» 

Art. 5. Un nouvel article 92/1 est inséré 
dans cette même loi, comme suit : 

"Art. 92/1. § 1. Le présent article trait la 
procédure selon lequel le déséquilibre créé ä 
la suite des déficits et surnombres des 
médecins-candidats visés par l'article 92, § 
1, 10  sera restauré. 

§ 2. Le surnombre de médecins-candidats 
par rapport aux nombres maximaux pour la 
période 2004-2021 est fixé ä 1531. 
Le surnombre se situe dans la Communauté 
française et concerne la période 2004-2021. 
Ce surnombre sera déduit ä partir de 2024 
chaque année des futurs quotas, et ce, 
jusqu'à ce que le surnombre soit apuré. Le 
nombre qui chaque année vient en 
déduction du quota est égal ä la différence 
entre le futur quota d'une année déterminée 
et un nombre fixe de 505. 



§ 3. De Koning kan bij een in Ministerraad 
overlegd besluit de modaliteiten bepalen 
voor het conigeren van de toekomstige 
quota gegeven het tekort dat op basis van 
advies 2017/03 van de Planningscommissie 
is vastgesteld." 

§ 3. Le Roi peut fixer par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les modalités de 
correction des futurs quotas compte tenu du 
déficit fixé sur la base de l' avis de la 
Commission de planification 2017/03.>) 

De  Minister  van  Volksgezondheid, La Ministre de la Santé Publique,  

Maggi 



Wetsontwerp tot wijziging van de wet 
betreffende de uitoefening van de 

gezondheidszorgberoepen, 
gecoördineerd op 10 mei 2015 

Memorie van toelichting 

HOOFDSTUK 1— MAATREGELEN 
OM DE NALEVING VAN DE 

FEDERALE CONTINGENTERING TE 
VERZEKEREN 

Bij het bepalen van de behoeften inzake 
medisch aanbod is niet alleen de 
demografische en de sociologische evolutie 
van de betrokken beroepen van belang, maar 
ook de demografische en de sociologische 
evolutie van de bevolking, onder meer wat 
de inwonersaantallen betreft. 
Deze aanvulling sluit eveneens aan bij de 
nieuwe bepaling dat het medisch aanbod zal 
vastgesteld worden op basis van een 
verdeelsleutel gebaseerd op 
inwonersaantallen. 

De adviezen van de Planningscommissie 
hebben betrekking op de behoeften van het 
Rijk. Deze precisering wordt aangebracht 
omdat het naar de toekomst toe de bedoeling 
is dat er vertrokken wordt van de behoeften 
van het Rijk waarop een verdeelsleutel 
wordt toegepast om het contingent per 
gemeenschap vast te stellen. 

Teneinde het aanbod van artsen en andere 
gezondheidszorgbeoefenaars te beheersen 
werd destijds een planning van het medisch 
aanbod uitgewerkt. 
Bedoeling was de kwaliteit van zowel 
opleiding als zorg te bewaken. 

Onderhavig ontwerp strekt ertoe - het 
aanbod beter te kunnen bewaken door een 
effectief en efficiënt controle - en 
handhavingssysteem in te bouwen en zo de 
naleving van de quota af te dwingen.  

Projet de loi portant modification de la 
loi relative ä l'exercice des professions 

des soins de santé, coordonnée le 10 mai 
2015 

Exposé des motifs 

CHAPITRE 1— MESURES VISANT À 
GARANTIR LE RESPECT DU 

CONTINGENTEMENT FÉDÉRAL 

Pour la fixation des besoins en matière 
d'offre médicale, l'évolution 
démographique et sociologique des 
professions concernées s'avère importante, 
mais également l'évolution démographique 
et sociologique de la population, notamment 
en ce qui concerne les nombre d'habitants. 
Cet ajout s'inscrit dans le cadre de la 
nouvelle disposition selon laquelle l'offre 
médicale sera déterminée au moyen d'une 
clé de répartition basée sur les nombres 
d'habitants. 

Les avis de la Commission de planification 
portent sur les besoins du Royaume. Cette 
précision est apportée en raison du fait qu' 
l'avenir, l'objectif est de se baser sur les 
besoins du Royaume pour lesquels une clé 
de répartition est appliquée, afin de 
déterminer le contingent par communauté. 

Afin de maîtriser l'offre de médecins et 
d'autres praticiens des professions des soins 
de santé, une planification de l'offre 
médicale a été réalisée ä l'époque. Le but 
était de garantir la qualité tant de la 
formation que des soins. 

Le présent projet vise á mieux pouvoir 
garantir un contrôle de l'offre en 
incorporant un système de contrôle et de 
maintien effectif et efficace et, ainsi forcer 
le respect des quotas. 



In uitvoering van de wet betreffende de 
uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015, worden voor artsen 
maximale en minimale quota opgelegd via 
het koninklijk besluit van 12 juni 2008 
betreffende de planning van het medisch 
aanbod. 

Ingevolge dit besluit bestaat het huidige 
handhavingsmechanisme bij overschrijding 
van de maximale quota erin dat 
stageplannen enkel aanvaard mogen worden 
door de erkenningscommissies indien de 
quota nageleefd worden. 
Sinds de Zesde Staatshervorming behoren 
de erkenningscommissies tot de 
bevoegdheid van de Gemeenschappen. 
Daarom willen we binnen de federale 
bevoegdheid een realistisch controle- en 
handhavingsmechanisme inbouwen opdat 
de quota zouden gerespecteerd worden. 

Om deze redenen wordt j,zle wettelijke basis 
in artikel 92, § 1, 4° van de wet betreffende 
de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015, verduidelijkt. 
Dit moet toelaten dat de Koning de criteria 
en modaliteiten kan bepalen op basis 
waarvan de kandidaten geselecteerd kunnen 
worden binnen het globaal aantal 
kandidaten. 

In dit kader wordt gedacht aan het uitreiken 
van contingenteringsattesten door de 
federale overheidsdienst Volksgezondheid 
om de quota te respecteren, waarbij 
stagemeesters ook enkel nog kandidaten 
mogen opleiden die over dergelijk attest 
beschikken. 
Een RIZIV-nr. wordt enkel toegekend aan 
kandidaat die over een 
contingenteringsattest of vrij stelling 
beschikt. 

En exécution de la loi relative ä l'exercice 
des professions des soins de santé, 
coordonnée le 10 mai 2015, des quotas 
minimaux et maximaux sont imposés pour 
les médecins par l'arrêté royal du 12 juin 
2008 relatif ä la planification de l'offre 
médicale. 

Conformément ä l'arrêté précité, le 
mécanisme de contrôle actuel en cas de 
dépassement des quotas maximums consiste 
en ce que les plans de stage ne peuvent être 
acceptés par les commissions d'agrément si 
les quotas sont respectés. 
Depuis la Sixième Réforme de l'Etat les 
commissions d'agrement sont de la 
compétence des communautés. 
C'est la raison pour laquelle, dans les limites 
de la compétence fédérale, nous cherchons ä 
mettre en place un mécanisme de contrôle et 
de maintien réaliste de sorte que les quotas 
soient respectés. 

Pour ces raisons, la base légale prévue ä 
l'article 92, §  ier,  4° de la loi relative ä 
l'exercice des professions des soins de 
santé, coordonnée le 10 mai 2015, est 
précisée. 
Ceci doit permettre au Roi de déterminer les 
critères et les modalités sur la base desquels 
les candidats peuvent être sélectionnés dans 
le nombre global de candidats. 

Dans ce cadre, on envisage la délivrance 
d'attestations de contingentement par le 
service public fédéral Santé publique, afin 
de respecter les quotas et d'autoriser les 
maîtres de stage ä former uniquement les 
candidats qui disposent d'une telle 
attestation. 
Un numéro INAMI est seulement attribué 
au candidat si celui-ci dispose d'une 
attestation de contingentement ou d'une 
exemption. 



Hetzelfde besluit van 12 juni 2008 voorziet 
dat bij een overschrijding van de maximale 
quota, dit overschot in de loop van de 
volgende jaren door de universiteiten moet 
uitgesplitst worden en dit uiterlijk tot 2018 
met aftrek van de maximale aantallen 
respectievelijk vastgesteld voor elk 
bedoelde jaar. Momenteel is dus de looptijd 
van dit compensatiesysteem slechts 
voorzien tot 2018. 

Bedoeling van voormelde bepaling was een 
rollend compensatiesysteem in + en in —  
(lissage)  te creëren waarbij een evenwicht 
tussen behoefte en aanbod moest  worden  
bereikt. Door het systematisch toestaan van 
overtallen en het vooruitschuiven naar 
volgende jaren is echter een blijvend 
overschot ontstaan. 

Hoewel de Koning door de wetgever 
gemachtigd wordt om quota op te leggen, is 
er geen expliciete wettelijke basis te vinden 
voor de  lissage.  

Te meer daar er in de wet betreffende de 
uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015, reeds een wettelijke basis 
voorzien wordt voor een opschorting van de 
quota (wanneer de behoeften niet  worden  
overschreden) en voor vrijstellingen van de 
quota, lijkt het des te noodzakelijker en 
urgent om ook voor de negatieve  lissage  een 
specifieke wettelijke basis te voorzien. 

Daartoe wordt artikel 92 van de wet 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015, aangepast met enerzijds een 
wettelijke basis die aan de Koning de 
mogelijkheid geeft om de voorwaarden te 
bepalen waaronder een eventueel 
toekomstig overschot of tekort van 
kandidaten ten opzichte van de wettelijk 
bepaalde quota kan gecompenseerd worden 
en anderzijds een wettelijke basis om na 
toepassing van de vigerende reglementaire 
bepalingen, in geval van overtallen het 

Le même arrêté du 12 juin 2008 prévoit 
qu'en cas de dépassement des quotas 
maximaux, le surplus accumulé est réparti 
par les universités au cours des années 
suivantes et au plus tard jusqu'en 2018, en 
déduction des nombres maximaux fixés 
pour chaque année visée. La durée de ce 
système de compensation n'est donc 
actuellement prévue que jusqu'en 2018. 

L'objectif de la disposition précitée était de 
créer un système de compensation roulant 
en + et en — (lissage) où un équilibre devait 
être atteint entre les besoins et l'offre. 
Cependant, en admettant les excédents de 
candidats de façon systématique et en les 
reportant aux années suivantes, on a fait 
naître un excédent énorme. 

Bien que le Roi soit autorisé par le 
législateur ä imposer des quotas, il n'existe 
pas de base légale explicite pour le lissage. 

Comme la loi relative ä l'exercice des 
professions des soins de santé, coordonnée 
le 10 mai 2015, prévoit déjà une base légale 
pour une suspension des quotas (quand les 
besoins ne sont pas dépassés) et pour les 
exemptions de quotas, il semble d'autant 
plus indispensable et urgent de prévoir 
également une base légale spécifique pour le 
lissage négatif. 

À cette fin, l'article 92 de la loi relative ä 
l'exercice des professions des soins de 
santé, coordonnée le 10 mai 2015, est 
adapté, d'une part, instaurer une base légale 
permettant au Roi de déterminer les 
conditions auxquelles un éventuel futur 
excédent ou une éventuelle pénurie de 
candidats par rapport au quota légalement 
fixé peut être compensé(e) et, d'autre part, 
instaurer une base légale visant, après 
application des dispositions réglementaires 
en vigueur, ä compenser l'excé  ent  final 
moyennant le respect d'u9e limite 



finale evenwicht te herstellen, dit mits het 
respecteren van een ondergrens. Het mag 
duidelijk zijn dat beide bepalingen niet 
terzelfdertijd toepassing kunnen vinden 
binnen dezelfde Gemeenschap. Zo lang er 
een overschot wordt afgebouwd kan er geen 
tekort worden aangezuiverd. 

Het opgebouwde overschot in de Franse 
Gemeenschap wordt conform advies van de 
planningscommissie 2017/03 vastgelegd op 
1531. Dit overtal wordt voor het eerst in 
mindering gebracht van de quota van 2024 
tot de ondergrens van 505 wordt bereikt. 
Deze grens van 505 werd vastgesteld op 
basis van de adviezen van de 
Planningscommissie 2017/01 en 2017/03. 

Dit aantal van 505 betreft een vast en 
onveranderlijk aantal arts-kandidaten dat 
elk jaar zal worden opgenomen in het 
globaal aantal kandidaten dat jaarlijks 
toegang heeft tot het verkrijgen van een 
bijzondere beroepstitel voorbehouden aan 
houders van een wettelijk diploma van 
doctor in de genees-, heel- en verloskunde 
of van een academische graad van arts, zoals 
bedoeld in artikel 1 van het koninklijk 
besluit van 25 november 1991 houdende de 
lijst van bijzondere beroepstitels. Er zullen 
dus steeds 505 universitaire attesten kunnen 
worden ter beschikking gesteld.  

inférieure. Il est clair que ces deux 
dispositions ne peuvent pas être appliquées 
en même temps dans une seule et même 
communauté. Aucun déficit ne peut être 
comblé aussi longtemps qu'un surnombre 
est progressivement éliminé. 

L'excédent accumulé en Communauté 
française est fixé ä 1531, conformément ä 
l'avis 2017/03 de la Commission de 
planification. Ce surnombre sera déduit 
pour la première fois des quotas de 2024 
jusqu'à obtention de la limite inférieure de 
505 . Cette limite de 505 a été calculée en 
fonction des avis 2017/01 et 2017/03 de la 
Commission de planification. 

Ce nombre de 505 constitue un nombre fixe 
et invariable de candidats en médecine qui 
sera repris chaque année dans le nombre 
global de candidats ayant accès chaque 
année ä l'obtention de l'un des titres 
professionnels particuliers réservés aux 
titulaires du diplôme légal de docteur en 
médecine, chirurgie et accouchements ou 
d'un grade académique de médecin, visés ä 
l'article  ier  de l'arrêté royal du 25 novembre 
1991 fixant la liste des titres professionnels 
particuliers. Il sera donc toujours possible de 
mettre ä disposition 505 attestations 
universitaires. 

Bedoeling is dat het overschot jaarlijks 
wordt afgebouwd tot de ondergrens wordt 
bereikt en dit zolang het resterende 
overschot het vereist, m.a.w. tot wanneer het 
overschot volledig is weggewerkt.  

L'objectif est de réduire chaque année 
l'excédent jusqu'à ce que la limite inférieure 
soit atteinte, et cela tant que l'excédent 
restant le requiert, c.-à-d. jusqu'à ce que 
l'excédent soit totalement apuré. 



Tenslotte voorziet dit ontwerp van wet dat 
het bepalen van de quota per gemeenschap 
vanaf 2024 zal gebeuren volgens een door 
het Rekenhof te bepalen verdeelsleutel. 

De quota kunnen tot op heden door de 
federale overheid worden vastgesteld na een 
advies van de Planningscommissie. 

Vanaf 2024 wordt in een procedure 
voorzien om, vertrekkend van de behoeften 
voor het Rijk, een contingent per 
gemeenschap vast te stellen volgens de 
verdeelsleutel bepaald door het Rekenhof. 

Bedoelde verdeelsleutel wordt bepaald op 
basis van de inwonersaantallen per 
gemeenschap. 
Voor wat het Brussels Hoofdstedelijk 
gewest betreft is dit inwonersaantal per 
gemeenschap evenwel niet zonder meer vast 
te stellen. Vandaar dat deze vaststelling zal 
geschieden aan de hand van het 
leerlingenaantal in het Nederlands dan wel 
Franstalig basis- en secundair onderwijs in 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. . 

Eens het Rekenhof deze verdeelsleutel 
vastgesteld heeft, neemt de federale 
overheid een in Ministerraad overlegd 
besluit, waarbij de contingenten voor de 
gemeenschappen vastgesteld worden mits 
inachtneming van die verdeelsleutel.  

Enfin, le présent projet de loi prévoit que le 
quota par communauté sera déterminé ä 
partir de 2024 au moyen d'une clé de 
répartition ä définir par la Cour des 
Comptes. 

À ce jour, les quotas peuvent être fixés par 
l'autorité fédérale sur avis de la Commission 
de planification. 

A partir de 2024, il sera prévu, dans le cadre 
d'une procédure, de définir, sur la base des 
besoins pour le Royaume, un contingent par 
communauté, en fonction de la clé de 
répartition déterminée par la Cour des 
Comptes. 

La clé de répartition visée sera définie sur la 
base des nombres d'habitants par 
communauté. 
Cependant, pour ce qui est de la Région de 
Bruxelles-Capitale, ce nombre d'habitants 
par communauté ne peut être déterminé 
d'emblée. Dès lors, ce nombre sera fixé sur 
la base du nombre d'élèves dans 
l'enseignement primaire et secondaire 
néerlandophone ou francophone dans la 
Région de Bruxelles-Capitale. 

Dès que la Cour des Comptes aura fixé cette 
clé de répartition, l'autorité fédérale prendra 
un arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
dans le cadre duquel les contingents pour les 
communautés seront fixés en tenant compte 
de cette clé de répartition. 

De  Minister  van  Volksgezondheid, La Ministre de la Santé Publique, 



Wetsontwerp tot wijziging van de wet 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd 
op 10 mei 2015 

Artikelsgewijze bespreking 

HOOFDSTUK 1— MAATREGELEN OM 
DE NALEVING VAN DE FEDERALE 

CONTINGENTERING TE 
VERZEKEREN 

Artikel 1 

Dit artikel bepaalt de constitutionele 
bevoegdheidsgrondslag. 

Artikel 2 

Dit artikel bepaalt via een wijziging van 
artikel 91, § 2, 10  dat ook rekening dient te 
worden gehouden met de demografische en 
de sociologische evolutie van de bevolking. 
Daarnaast wordt verduidelijkt dat het de 
behoeften van het Rijk zijn die worden 
nagegaan door de Planningscommissie. 

Artikel 3 

Dit artikel voorziet in een wijziging van 
artikel 92, § 1 op diverse vlakken. 

De structuur van artikel 92, § 1, 10  tot en met 
3° wordt hernomen. Wel wordt er aan 
toegevoegd dat de Koning om het globaal 
aantal kandidaten per gemeenschap te 
bepalen de procedure zal moeten volgen die 
vastgesteld wordt in de nieuwe paragraaf 1/1.  

Projet de loi portant modification de la 
loi relative ä l'exercice des professions 
des soins de santé, coordonnée le 10 mai 
2015 

Discussion des articles 

CHAPITRE 1— MESURES VISANT À 
GARANTIR LE RESPECT DU 

CONTINGENTEMENT FÉDÉRAL 

Article let  

Cet article précise le fondement 
constitutionnel en matière de compétence. 

Article 2 

Cet article définit via une modification de 
l'article 91, § 2, 1°, qu'il faut aussi tenir 
compte de l'évolution démographique et 
sociologique de la population. Il est en outre 
précisé que les besoins du Royaume sont 
ceux examinés par la Commission de 
planification. 

Article 3 

Cet article prévoit une modification de 
l'article 92, § lei, sous divers aspects. 

La structure de l'article 92, § 1  er,  10  ä 3° 
inclus, est reprise. Il est toutefois ajouté que 
pour déterminer le nombre global de 
candidats par communauté, le Roi devra 
suivre la procédure fixée dans le nouveau.-
paragraphe 1/1. 



In de bepaling onder 4° wordt de wettelijke 
basis voor een nieuw controle- en 
handhavingssysteem verduidelijkt. Dit moet 
toelaten dat de Koning de criteria en 
modaliteiten kan bepalen op basis waarvan 
de kandidaten geselecteerd kunnen worden 
binnen het globaal aantal kandidaten. Zoals 
uiteengezet in de memorie van toelichting 
wordt in dit kader gedacht aan federale 
contingenteringsattesten. 

Artikel 92, § 1 wordt aangevuld met de 
bepaling onder 5° die een wettelijke basis 
bevat die aan de Koning de mogelijkheid 
geeft om de voorwaarden te bepalen 
waaronder een eventueel overschot of tekort 
van kandidaten ten opzichte van de wettelijk 
bepaalde quota kan gecompenseerd worden. 

Deze bepaling wordt voorzien aangezien het 
onmogelijk is om exact te voorspellen 
hoeveel personen er per Gemeenschap aan de 
basisopleiding tot arts mogen beginnen om 
uiteindelijk na de basisopleiding nog precies 
het aantal arts-kandidaten zoals vastgesteld 
bij wege van de quota over te houden. 

La disposition sous 4° précise la base légale 
pour un nouveau système de contrôle et de 
maintien. Ceci doit permettre au Roi de 
déterminer les critères et les modalités sur 
la base desquels les candidats peuvent être 
sélectionnés dans le nombre global de 
candidats. Comme expliqué dans l'exposé 
des motifs, on songe dans ce cadre ä des 
attestations fédérales de contingentement. 

L'article 92, Per, est complété par la 
disposition sous 5° qui contient une base 
légale offrant au Roi la possibilité de 
déterminer les conditions dans lesquelles un 
éventuel excédent ou déficit de candidats par 
rapport aux quotas légalement fixés peut être 
compensé. 

Cette disposition est prévue étant donné qu'il 
est impossible de prédire exactement le 
nombre de personnes qui seront autorisées ä 
entamer la formation de base en médecine 
pour ne garder enfin, après la formation de 
base, que le nombre de candidats en 
médecine tel que fixé par les quotas. 

Artikel 4 

Dit artikel regelt de nieuwe procedure op 
basis waarvan de Koning een contingent per 
gemeenschap kan vaststellen voor de 
beroepen bedoeld in 1° tot en met 3°. 

De vaststelling van de quota voor 2024 en 
volgende jaren zal, na advies van de 
Planningscommissie en vertrekkend van de 
behoeften van het Rijk, gebeuren mits 
inachtneming van de verdeelsleutel zoals 
bepaald door het Rekenhof. 

Article 4 

Cet article réglemente la nouvelle procédure 
sur la base de laquelle le Roi peut fixer un 
contingent par communauté pour les 
professions visées aux points 1° ä 3° inclus. 

La fixation des quotas pour 2024 et les 
années suivantes se fera, après avis de la 
Commission de planification et en partant 
des besoins du Royaume, moyennant le 
respect de la clé de répartition définie par la 
Cour des comptes. 



Deze verdeelsleutel zal worden vastgesteld 
volgens de voorwaarden bepaald in dit 
artikel. 

Artikel 5 

In de eerste twee paragrafen van het nieuwe 
artikel 92/1 wordt bepaald dat het overschot 
aan arts-kandidaten dat, in de periode 2004-
2021 in de Franse Gemeenschap is ontstaan 
ten opzichte van de maximale aantallen arts-
kandidaten, in mindering wordt gebracht van 
de toekomstige quota. 

Dit overschot aan arts-kandidaten ten 
opzichte van de maximale aantallen wordt 
voor de periode 2004-2021 vastgesteld op 
1.531 en zal vanaf 2024 jaarlijks in 
mindering worden gebracht van de 
toekomstige quota en dit tot het overschot is 
weggewerkt. Het aantal dat jaarlijks in 
mindering wordt gebracht van is gelijk aan 
het verschil tussen het toekomstige quotum 
voor een bepaald jaar en een vast aantal van 
505.  

Cette clé de répartition sera fixée selon les 
conditions définies dans cet article. 

Article 5 

Les deux premiers paragraphes du nouvel 
article 92/1 stipulent que l'excédent de 
candidats en médecine, qui a été créé en 
Communauté française tout au long de la 
période 2004-2021 par rapport au nombre 
maximal de candidats en médecine, est 
déduit des futurs quotas. 

Cet excédent de candidats en médecine par 
rapport au nombre maximal est fixé ä 1.531 
pour la période 2004-2021 et sera déduit 
chaque année, ä partir de 2024, des futurs 
quotas, et ce, jusqu'à élimination de 
l'excédent. Le nombre déduit annuellement 
est égal ä la différence entre le futur quota 
pour une année donnée et un nombre fixe 
s'élevant ä 505. 

De  Minister  Van  Volksgezondheid, La Ministre de la Santé Publique, 

Maggie \De I31 
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